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PL Instrukcja obsługiGłośnik TRACER Quasar TWS BT

UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA
•	 Nie należy uderzać ani miażdżyć urządzenia.
•	 Unikać kontaktu z benzenem, rozpuszczalnikami i innymi chemikaliami.
•	 Nie używać w pobliżu silnych pól elektromagnetycznych lub elektrycznych.
•	 Unikać bezpośredniego działania promieni słonecznych i urządzeń grzewczych.
•	 Nie rozmontowywać, nie naprawiać i nie modyfikować urządzenia.
•	 Nie należy czyścić urządzenia wodą ani zanurzać go w wodzie. Korzystanie z urządzenia w sposób 

niezgodny z przeznaczeniem unieważnia gwarancję. Należy o tym pamiętać! Urządzenie należy 
czyścić wilgotną szmatką.

•	 Podczas korzystania z urządzenia przy niskim napięciu mogą wystąpić zakłócenia. Należy ładować 
urządzenie na bieżąco.

•	 Bluetooth jest kompatybilny z większością popularnych smartfonów i tabletów, jednak w zależności 
od urządzenia lub aplikacji może on nie obsługiwać poszczególnych funkcji.

•	 Produkt należy przechowywać i używać w normalnej temperaturze otoczenia.
•	 Nie należy wystawiać produktu na działanie deszczu lub wilgoci.
•	 Do czyszczenia produktu należy używać miękkiej ściereczki lub w razie potrzeby niewielkiej ilości 

wody. Nie należy używać środków chemicznych do czyszczenia.
•	 Aby przedłużyć żywotność produktu i chronić słuch, należy unikać słuchania muzyki przy 

maksymalnej głośności przez długi czas.
•	 Produkt jest wyposażony we wbudowaną baterię litową. Aby uniknąć niebezpieczeństwa, nie należy 

jej wyrzucać do kosza.

Aby zapewnić poprawną obsługę i zapobiec uszkodzeniom, przed użyciem tego produktu 
należy uważnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi.

SPECYFIKACJA:
Wersja BT: 5.3
Moc wyjściowa (RMS): 5 W
Materiał: ABS + tkanina
Pojemność baterii: 500 mAh
Czas ładowania: 1-2 godz.
Czas pracy: 2-3 godz.
Zasięg działania: 10 m
Wymiary produktu: 82,5 x 46,5 x 105 mm

CECHY PRODUKTU
Odtwarzanie muzyki przez Bluetooth
Zestaw głośnomówiący
Obsługa kart TF
Pamięć flash U
Radio FM
TWS

OPIS PRZYCISKÓW

1. Pauza/odtwarzanie; TWS; Odbierz/rozłącz telefon/odrzuć połączenie.
2. Poprzedni utwór, zmniejszenie głośności.
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3. Następny utwór, zwiększenie głośności.
4. Włączanie/wyłączanie; przełączanie trybu: BT/ FM/ USB/ TF.
5. Gniazdo karty TF.
6. Port pamięci flash USB.
7. Port ładowania.

INSTRUKCJA OBSŁUGI:
Włączanie/wyłączanie – Przytrzymaj przycisk zasilania.
Bluetooth (BT) – Włącz tryb BT, wyszukaj „Tracer Quasar” na telefonie i połącz się.
Połączenia telefoniczne: krótkie naciśnięcie „play” – odbierz połączenie. Ponowne naciśnięcie „play” – 
zakończ połączenie. Przytrzymanie „play” – odrzuć połączenie.
Karta TF – Włóż kartę TF, aby odtwarzać muzykę.
Pamięć USB – Włóż pamięć USB, aby odtwarzać muzykę.
Radio FM – Krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć na tryb FM. Naciśnij krótko przycisk 
„play”, aby zaprogramować stacje FM. Aby uzyskać lepszy odbiór, podłącz kabel ładujący (antena). Aby 
zmienić stację radiową, naciśnij i przytrzymaj przycisk + lub -.
Ładowanie – Podłącz kabel USB do portu TYPE-C. Czerwona dioda – ładowanie. Zgaśnięcie diody – 
ładowanie zakończone.
Tryb TWS (stereo) – Włącz dwa głośniki, dwukrotnie naciśnij „zasilanie” na jednym z nich. Po sygnale 
dźwiękowym – parowanie zakończone. Ze względu na możliwe zmiany w konstrukcji głośnika oraz 
w jego oprogramowaniu, funkcja TWS jest gwarantowana wyłącznie w przypadku łączenia dwóch 
głośników pochodzących z tej samej partii produkcyjnej.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW:
Urządzenie wyłącza się po dłuższym odtwarzaniu – Naładuj baterię do pełna, a następnie ponownie 
włącz głośnik.
Zakłócenia działania – Sprawdź, czy głośnik jest w zasięgu Bluetooth i nie ma przeszkód między 
urządzeniem a źródłem dźwięku.
Brak połączenia Bluetooth
•	 Upewnij się, że głośnik jest w trybie parowania.
•	 Zrestartuj głośnik i spróbuj ponownie.
•	 Wyłącz inne urządzenia Bluetooth w pobliżu, które mogą powodować zakłócenia.

Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) ≤20 dBm
Zakres w którym pracuje urządzenie: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Minimalna moc ładowania: 1 W
Maksymalna moc ładowania: 5 W
W zestawie brak dołączonej ładowarki.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalne 1 W 
wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie 5 W, aby osiągnąć  
maksymalną prędkość ładowania.

Megabajt Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, ze urządzenie radiowe głośnik Tracer Quasar TWS BT jest 
zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: www.tracer.pl/TRAGLO47763 

1,0-5,0 
W
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SAFETY PRECAUTIONS
•	 Do not strike or crush the device.
•	 Avoid contact with benzene, solvents and other chemicals.
•	 Do not use near strong electromagnetic or electric fields.
•	 Avoid direct sunlight and heating devices.
•	 Do not disassemble, repair or modify the device.
•	 Do not clean the device with water or immerse it in water. Using the device in a manner not 

intended for its intended use will void the warranty. Please keep this in mind! Clean the device 
with a damp cloth.

•	 Interference may occur when using the device at low voltage. Charge the device regularly.
•	 Bluetooth is compatible with most popular smartphones and tablets, but depending on the 

device or application, it may not support certain functions.
•	 Store and use the product at normal ambient temperatures.
•	 Do not expose the product to rain or moisture.
•	 Use a soft cloth or, if necessary, a small amount of water to clean the product. Do not use 

chemical cleaners.
•	 To extend the life of the product and protect your hearing, avoid listening to music at maximum 

volume for long periods of time.
•	 The product is equipped with a built-in lithium battery. To avoid danger, do not dispose of it in 

the trash.

To ensure proper operation and prevent damage, please read this user manual carefully 
before using this product.

SPECIFICATIONS:
BT version: 5.3
Output power (RMS): 5 W
Material: ABS + fabric
Battery capacity: 500 mAh
Charging time: 1-2 hours
Operating time: 2-3 hours
Operating range: 10 m
Product dimensions: 82.5 x 46.5 x 105 mm

PRODUCT FEATURES:
Bluetooth music playback
Hands-free kit
TF card support
U flash memory
FM radio
TWS

BUTTON DESCRIPTION:

1. Pause/play; TWS; Answer/end call/reject call.
2. Previous track, volume down.
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3. Next track, increase volume.
4. Power on/off; mode switch: BT/ FM/ USB/ TF.
5. TF card slot.
6. USB flash memory port.
7. Charging port.

USER MANUAL
Power on/off – Press and hold the power button.
Bluetooth (BT) – Turn on BT mode, search for ‘Tracer Quasar’ on your phone and connect.
Phone calls: short press ‘play’ – answer the call. Press “play” again – end the call. Hold ‘play’ – 
reject the call.
TF card – Insert a TF card to play music.
USB memory – Insert a USB memory stick to play music.
FM radio – Press the power button briefly to switch to FM mode. Press the ‘play’ button briefly to 
programme FM stations. For better reception, connect the charging cable (antenna). To change 
the radio station, press and hold the + or - button.
Charging – Connect the USB cable to the TYPE-C port. Red LED – charging. LED off – charging 
complete.
TWS mode (stereo) – Turn on two speakers, press ‘power’ twice on one of them. After the beep 
– pairing is complete. Due to possible changes in the design of the speaker and its software, the 
TWS function is only guaranteed when connecting two speakers from the same production batch.

TROUBLESHOOTING:
The device turns off after prolonged playback – Charge the battery fully and then turn the 
speaker back on.
Interference – Check that the speaker is within Bluetooth range and that there are no obstacles 
between the device and the sound source.
No Bluetooth connection
•	 Make sure the speaker is in pairing mode.
•	 Restart the speaker and try again.
•	 Turn off other Bluetooth devices nearby that may cause interference.

Maximum transmitter power (E.I.R.P) ≤20 dBm
Device operating range: 2400 MHz – 2483.5 MHz

Minimum charging power: 1 W
Maximum charging power: 5 W
No charger included in the set.
The power supplied by the charger must be between the minimum 1 
W required by the radio device and a maximum of 5 W to achieve the 
maximum charging speed.

Megabajt Sp. z o.o. hereby declares that the Tracer Quasar TWS BT radio speaker is compliant 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following website: www.tracer.pl/TRAGLO47763

1,0-5,0 
W
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BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
•	 Zařízení nesmí být vystaveno nárazům ani tlakům.
•	 Chraňte zařízení před benzínem, rozpouštědly a jinými chemikáliemi.
•	 Nepoužívejte v blízkosti silných elektromagnetických nebo elektrických polí.
•	 Vyvarujte se přímému slunečnímu záření a topným zařízením.
•	 Zařízení nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte.
•	 Zařízení nečistěte vodou ani jej neponořujte do vody. Používání zařízení v rozporu s jeho 

určením má za následek zánik záruky. Tuto skutečnost mějte na paměti! Zařízení čistěte vlhkým 
hadříkem.

•	 Při používání zařízení při nízkém napětí může dojít k rušení. Zařízení pravidelně dobíjejte.
•	 Bluetooth je kompatibilní s většinou běžných smartphonů a tabletů, v závislosti na zařízení nebo 

aplikaci však nemusí podporovat všechny funkce.
•	 Produkt skladujte a používejte při normální pokojové teplotě.
•	 Nevystavujte produkt dešti ani vlhkosti.
•	 K čištění produktu používejte měkký hadřík nebo v případě potřeby malé množství vody. 

Nepoužívejte chemické čisticí prostředky.
•	 Pro prodloužení životnosti produktu a ochranu sluchu se vyhněte poslechu hudby na maximální 

hlasitost po dlouhou dobu.
•	 Produkt je vybaven vestavěnou lithiovou baterií. Aby nedošlo k ohrožení, nevyhazujte ji do 

odpadu.

Aby bylo zajištěno správné používání a aby nedošlo k poškození, před použitím tohoto 
produktu si pečlivě přečtěte tento návod k použití.

SPECIFIKACE:
Verze BT: 5.3
Výstupní výkon (RMS): 5 W
Materiál: ABS + tkanina
Kapacita baterie: 500 mAh
Doba nabíjení: 1-2 hod.
Provozní doba: 2-3 hod.
Dosah: 10 m
Rozměry produktu: 82,5 x 46,5 x 105 mm

VLASTNOSTI PRODUKTU:
Přehrávání hudby přes Bluetooth
Sada handsfree
Podpora TF karet
Flash paměť U
FM rádio
TWS

POPIS TLAČÍTEK

1. Pauza/přehrávání; TWS; Přijmout/ukončit hovor/odmítnout hovor.
2. Předchozí skladba, snížení hlasitosti.
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3. Další skladba, zvýšení hlasitosti.
4. Zapnutí/vypnutí; přepínání režimu: BT/ FM/ USB/ TF.
5. Slot pro TF kartu.
6. Port USB flash paměti.
7. Port pro nabíjení.

NÁVOD K POUŽITÍ:
Zapnutí/vypnutí – Podržte tlačítko napájení.
Bluetooth (BT) – Zapněte režim BT, vyhledejte „Tracer Quasar” na telefonu a připojte se.
Telefonní hovory: krátké stisknutí tlačítka „play” – přijetí hovoru. Opětovné stisknutí tlačítka „play” – 
ukončení hovoru. Podržení tlačítka „play” – odmítnutí hovoru.
TF karta – Vložte TF kartu pro přehrávání hudby.
USB paměť – Vložte USB paměť pro přehrávání hudby.
FM rádio – Krátkým stisknutím tlačítka napájení přepnete do režimu FM. Krátkým stisknutím tlačítka 
„play“ naprogramujete FM stanice. Pro lepší příjem připojte nabíjecí kabel (anténu). Chcete-li změnit 
rozhlasovou stanici, stiskněte a podržte tlačítko + nebo -.
Nabíjení – Připojte kabel USB k portu TYPE-C. Červená LED dioda – nabíjení. Zhasnutí LED diody 
– nabíjení dokončeno.
Režim TWS (stereo) – Zapněte dva reproduktory, dvakrát stiskněte tlačítko „napájení“ na jednom 
z nich. Po zvukovém signálu – párování je dokončeno. Vzhledem k možným změnám v konstrukci 
reproduktoru a jeho softwaru je funkce TWS zaručena pouze při spojení dvou reproduktorů ze 
stejné výrobní série.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ:
Zařízení se po delším přehrávání vypne – Nabijte baterii na plnou kapacitu a poté reproduktor 
znovu zapněte.
Poruchy – Zkontrolujte, zda je reproduktor v dosahu Bluetooth a zda mezi zařízením a zdrojem 
zvuku nejsou žádné překážky.
Chybějící Bluetooth připojení
•	 Ujistěte se, že je reproduktor v režimu párování.
•	 Restartujte reproduktor a zkuste to znovu.
•	 Vypněte ostatní Bluetooth zařízení v okolí, která mohou způsobovat rušení.

Maximální vysílací výkon (E.I.R.P) ≤20 dBm
Pracovní rozsah zařízení: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Minimální nabíjecí výkon: 1 W
Maximální nabíjecí výkon: 5 W
Nabíječka není součástí balení.
Výkon dodávaný nabíječkou musí být mezi minimálním 1 W 
požadovaným rádiovým zařízením a maximálně 5 W, aby bylo dosaženo 
maximální rychlosti nabíjení.

Společnost Megabajt Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení reproduktor Tracer Quasar 
TWS BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě s EU je k dispozici 
na následující internetové adrese: www.tracer.pl/TRAGLO47763

1,0-5,0 
W
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BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
•	 Neudierajte ani nepoškodzujte zariadenie.
•	 Vyhýbajte sa kontaktu s benzénom, rozpúšťadlami a inými chemikáliami.
•	 Nepoužívajte v blízkosti silných elektromagnetických alebo elektrických polí.
•	 Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu a vykurovacím zariadeniam.
•	 Neodmontujte, neopravujte ani nemodifikujte zariadenie.
•	 Nečistite zariadenie vodou ani ho neponárajte do vody. Používanie zariadenia v rozpore s určením 

má za následok zánik záruky. Na to nezabudnite! Zariadenie čistite vlhkou handričkou.
•	 Pri používaní zariadenia pri nízkom napätí môžu nastať rušivé vplyvy. Zariadenie pravidelne 

dobíjajte.
•	 Bluetooth je kompatibilný s väčšinou bežných smartfónov a tabletov, v závislosti od zariadenia alebo 

aplikácie však nemusí podporovať všetky funkcie.
•	 Produkt skladujte a používajte pri bežnej teplote okolia.
•	 Nevystavujte produkt dažďu ani vlhkosti.
•	 Na čistenie produktu používajte mäkkú handričku alebo v prípade potreby malé množstvo vody. Na 

čistenie nepoužívajte chemické prostriedky.
•	 Aby ste predĺžili životnosť produktu a chránili svoj sluch, vyhnite sa počúvaniu hudby pri maximálnej 

hlasitosti po dlhú dobu.
•	 Produkt je vybavený vstavanou lítiovou batériou. Aby sa predišlo nebezpečenstvu, nevyhadzujte ju 

do koša.

Aby ste zabezpečili správnu obsluhu a zabránili poškodeniu, pred použitím tohto produktu si 
pozorne prečítajte tento návod na použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
Verzia BT: 5.3
Výstupný výkon (RMS): 5 W
Materiál: ABS + tkanina
Kapacita batérie: 500 mAh
Doba nabíjania: 1-2 hod.
Doba prevádzky: 2-3 hod.
Dosah: 10 m
Rozmery produktu: 82,5 x 46,5 x 105 mm

VLASTNOSTI PRODUKTU:
Prehrávanie hudby cez Bluetooth
Hlasitý odposluch
Podpora TF kariet
Flash pamäť U
FM rádio
TWS

POPIS TLAČIDIEL

1. Pauza/prehrávanie; TWS; Prijatie/ukončenie hovoru/odmietnutie hovoru.
2. Predchádzajúca skladba, zníženie hlasitosti.
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3. Ďalšia skladba, zvýšenie hlasitosti.
4. Zapnutie/vypnutie; prepínanie režimov: BT/ FM/ USB/ TF.
5. Slot pre TF kartu.
6. Port USB flash pamäte.
7. Port na nabíjanie.

NÁVOD NA POUŽITIE:
Zapnutie/vypnutie – Podržte tlačidlo napájania.
Bluetooth (BT) – Zapnite režim BT, vyhľadajte „Tracer Quasar” na telefóne a pripojte sa.
Telefonické hovory: krátke stlačenie tlačidla „play” – prijať hovor. Opätovné stlačenie tlačidla „play” – 
ukončiť hovor. Podržanie tlačidla „play” – odmietnuť hovor.
TF karta – Vložte TF kartu, aby ste mohli prehrávať hudbu.
USB pamäť – Vložte USB pamäť, aby ste mohli prehrávať hudbu.
FM rádio – Krátko stlačte tlačidlo napájania, aby ste prepnuli do režimu FM. Krátko stlačte tlačidlo 
„play“, aby ste naprogramovali FM stanice. Pre lepší príjem pripojte nabíjací kábel (anténu). Pre zmenu 
rádiovej stanice stlačte a podržte tlačidlo + alebo -.
Nabíjanie – Pripojte USB kábel k portu TYPE-C. Červená LED dióda – nabíjanie. Zhasnutie LED diódy 
– nabíjanie ukončené.
Režim TWS (stereo) – Zapnite dva reproduktory, dvakrát stlačte tlačidlo „napájanie“ na jednom z 
nich. Po zvukovom signále – párovanie je dokončené. Vzhľadom na možné zmeny v konštrukcii 
reproduktora a v jeho softvéri je funkcia TWS zaručená iba v prípade pripojenia dvoch reproduktorov z 
tej istej výrobnej série.

RIEŠENIE PROBLÉMOV:
Zariadenie sa po dlhšom prehrávaní vypne – Nabite batériu do plnej kapacity a potom reproduktor 
znovu zapnite.
Rušenie – Skontrolujte, či je reproduktor v dosahu Bluetooth a či medzi zariadením a zdrojom zvuku 
nie sú žiadne prekážky.
Chýbajúce Bluetooth pripojenie
•	 Uistite sa, že reproduktor je v režime párovania.
•	 Reštartujte reproduktor a skúste to znova.
•	 Vypnite ostatné Bluetooth zariadenia v blízkosti, ktoré môžu spôsobiť rušenie.

Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P) ≤20 dBm
Rozsah, v ktorom zariadenie pracuje: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Minimálny nabíjací výkon: 1 W
Maximálny nabíjací výkon: 5 W
Súprava neobsahuje nabíjačku.
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť medzi minimálnym 1 W 
požadovaným rádiovým zariadením a maximálne 5 W, aby sa dosiahla 
maximálna rýchlosť nabíjania.

Spoločnosť Megabajt Sp. z o.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie reproduktor Tracer Quasar TWS 
BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: www.tracer.pl/TRAGLO47763

1,0-5,0 
W
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BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
•	 Ne üsse meg és ne nyomja össze a készüléket.
•	 Kerülje a benzollal, oldószerekkel és más vegyi anyagokkal való érintkezést.
•	 Ne használja erős elektromágneses vagy elektromos mezők közelében.
•	 Kerülje a közvetlen napfényt és fűtőberendezéseket.
•	 Ne szerelje szét, ne javítsa és ne módosítsa a készüléket.
•	 Ne tisztítsa a készüléket vízzel, és ne merítse vízbe. A készülék rendeltetésszerűtől eltérő 

használata a garancia elvesztését vonja maga után. Kérjük, vegye figyelembe! A készüléket nedves 
ruhával tisztítsa.

•	 Alacsony feszültségű hálózaton a készülék használata során zavarok léphetnek fel. A készüléket 
rendszeresen töltse fel.

•	 A Bluetooth kompatibilis a legtöbb népszerű okostelefonnal és táblagéppel, de a készüléktől vagy az 
alkalmazástól függően előfordulhat, hogy egyes funkciók nem működnek.

•	 A terméket normál környezeti hőmérsékleten tárolja és használja.
•	 Ne tegye ki a terméket esőnek vagy nedvességnek.
•	 A termék tisztításához használjon puha ruhát vagy szükség esetén kis mennyiségű vizet. Ne 

használjon vegyi tisztítószereket.
•	 A termék élettartamának meghosszabbítása és a hallás védelme érdekében kerülje a 

zenelehallgatást maximális hangerőn hosszú ideig.
•	 A termék beépített lítium akkumulátorral rendelkezik. A veszély elkerülése érdekében ne dobja a 

szemétbe.

A termék megfelelő működése és a sérülések elkerülése érdekében használat előtt figyelmesen 
olvassa el a használati utasítást.

MŰSZAKI ADATOK:
BT verzió: 5.3
Kimeneti teljesítmény (RMS): 5 W
Anyag: ABS + szövet
Akkumulátor kapacitás: 500 mAh
Töltési idő: 1-2 óra
Működési idő: 2-3 óra
Hatótávolság: 10 m
Termék méretei: 82,5 x 46,5 x 105 mm

TERMÉK JELLEMZŐK:
Zene lejátszása Bluetooth-on keresztül
Hangszóró
TF-kártya támogatás
U flash memória
FM rádió
TWS

GOMBOK LEÍRÁSA

1. Szünet/lejátszás; TWS; Hívás fogadása/letétele/elutasítása.
2. Előző szám, hangerő csökkentése.
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3. Következő szám, hangerő növelése.
4. Be-/kikapcsolás; üzemmód váltás: BT/ FM/ USB/ TF.
5. TF-kártya nyílás.
6. USB flash memória port.
7. Töltőport.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS:
Be-/kikapcsolás – Tartsa lenyomva a bekapcsológombot.
Bluetooth (BT) – Kapcsolja be a BT módot, keresse meg a „Tracer Quasar” nevet a telefonján, és 
csatlakozzon.
Telefonhívások: rövid nyomás a „play” gombra – hívás fogadása. Újabb nyomás a „play” gombra – 
hívás befejezése. A „play” gomb lenyomva tartása – hívás elutasítása.
TF-kártya – Helyezze be a TF-kártyát a zene lejátszásához.
USB-memória – Helyezze be a USB-memóriát a zene lejátszásához.
FM rádió – Nyomja meg röviden a bekapcsológombot, hogy FM módra váltson. Nyomja meg röviden a 
„play” gombot az FM állomások programozásához. A jobb vétel érdekében csatlakoztassa a töltőkábel 
(antenna). A rádióállomás váltásához tartsa lenyomva a + vagy – gombot.
Töltés – Csatlakoztassa a USB kábelt a TYPE-C porthoz. Piros LED – töltés. LED kialvás – töltés 
befejeződött.
TWS mód (sztereó) – Kapcsolja be a két hangszórót, majd nyomja meg kétszer a „bekapcsolás” 
gombot az egyiken. A hangjelzés után a párosítás befejeződött. A hangszóró kialakításának és 
szoftverének esetleges változásai miatt a TWS funkció csak akkor garantált, ha két, ugyanabból a 
gyártási sorozatból származó hangszórót csatlakoztat.

HIBAELHÁRÍTÁS:
A készülék hosszabb lejátszás után kikapcsol – Töltse fel teljesen az akkumulátort, majd kapcsolja 
be újra a hangszórót.
Zavarok – Ellenőrizze, hogy a hangszóró Bluetooth-hatótávolságon belül van-e, és nincs-e akadály a 
készülék és a hangforrás között.
Nincs Bluetooth-kapcsolat
•	 Győződjön meg arról, hogy a hangszóró párosítási módban van.
•	 Indítsa újra a hangszórót, és próbálja meg újra.
•	 Kapcsolja ki a közelben lévő egyéb Bluetooth-eszközöket, amelyek zavarhatják a működést.

Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P) ≤20 dBm
A készülék működési tartománya: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Minimális töltési teljesítmény: 1 W
Maximális töltési teljesítmény: 5 W
A készlet nem tartalmaz töltőt.
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádióberendezés által 
megkövetelt minimális 1 W és a maximális 5 W között kell lennie a 
maximális töltési sebesség elérése érdekében.

A Megabajt Sp. z o.o. kijelenti, hogy a Tracer Quasar TWS BT rádióhangszóró megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen található: www.
tracer.pl/TRAGLO47763

1,0-5,0 
W
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BG Инструкция за употребаВисокоговорител TRACER Quasar TWS BT

ЗАБЕЛЕЖКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ УПОТРЕБА
•	 Не удряйте и не смачквайте устройството.
•	 Избягвайте контакт с бензин, разтворители и други химикали.
•	 Не използвайте в близост до силни електромагнитни или електрически полета.
•	 Избягвайте пряка слънчева светлина и отоплителни уреди.
•	 Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифицирайте устройството.
•	 Не почиствайте устройството с вода и не го потапяйте във вода. Използването на 

устройството по начин, който не съответства на предназначението му, води до анулиране на 
гаранцията. Моля, имайте това предвид! Устройството трябва да се почиства с влажна кърпа.

•	 При използване на устройството при ниско напрежение могат да възникнат смущения. 
Зареждайте устройството редовно.

•	 Bluetooth е съвместим с повечето популярни смартфони и таблети, но в зависимост от 
устройството или приложението може да не поддържа отделни функции.

•	 Продуктът трябва да се съхранява и използва при нормална стайна температура.
•	 Не излагайте продукта на дъжд или влага.
•	 За почистване на продукта използвайте мека кърпа или, ако е необходимо малко количество 

вода. Не използвайте химически почистващи средства.
•	 За да удължите живота на продукта и да предпазите слуха си, избягвайте да слушате музика 

на максимална сила за дълго време.
•	 Продуктът е снабден с вградена литиева батерия. За да избегнете опасност, не я изхвърляйте 

в кошчето.

За да осигурите правилна експлоатация и да предотвратите повреди, преди да 
използвате този продукт, прочетете внимателно настоящата инструкция за употреба.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
BT версия: 5.3
Изходна мощност (RMS): 5 W
Материал: ABS + плат
Капацитет на батерията: 500 mAh
Време за зареждане: 1-2 часа
Време на работа: 2-3 часа
Радиус на действие: 10 m
Размери на продукта: 82,5 x 46,5 x 105 mm

ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ПРОДУКТА:
Възпроизвеждане на музика чрез Bluetooth
Свободни ръце
Поддръжка на TF карти
Флаш памет U
FM радио
TWS

ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ

1. �Пауза/възпроизвеждане; TWS; Отговаряне/затваряне на телефон/отхвърляне на повикване.
2. Предишна песен, намаляване на силата на звука.
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3. Следваща песен, увеличаване на силата на звука.
4. Включване/изключване; превключване на режим: BT/ FM/ USB/ TF.
5. Слот за TF карта.
6. USB порт за флаш памет.
7. Порт за зареждане.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА:
Включване/изключване – Задръжте бутона за включване.
Bluetooth (BT) – Включете BT режим, потърсете „Tracer Quasar” на телефона си и се свържете.
Телефонни обаждания: кратко натискане на „play” – приемете обаждането. Повторното 
натискане на „play” – прекратете обаждането. Задръжте „play” – отхвърлете обаждането.
TF карта – Поставете TF карта, за да възпроизвеждате музика.
USB памет – Поставете USB памет, за да възпроизвеждате музика.
FM радио – Натиснете кратко бутона за включване, за да превключите в режим FM. Натиснете 
кратко бутона „play“, за да програмирате FM станции. За по-добър прием, включете кабела за 
зареждане (антена). За да сменяте радиостанцията, натиснете и задръжте бутона + или -.
Зареждане – Свържете USB кабела към TYPE-C порта. Червена LED индикатор – зареждане. 
Изгасване на индикатора – зареждането е завършено.
TWS режим (стерео) – Включете два високоговорителя, натиснете два пъти „захранване“ на 
единия от тях. След звуков сигнал – сдвояването е завършено. Поради възможни промени в 
конструкцията на високоговорителя и в неговия софтуер, TWS функцията е гарантирана само 
при свързване на два високоговорителя от една и съща производствена партида.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ:
Устройството се изключва след продължително възпроизвеждане – Заредете батерията 
до пълно зареждане и след това включете отново високоговорителя.
Нарушения в работата – Проверете дали високоговорителят е в обхвата на Bluetooth и дали 
няма препятствия между устройството и източника на звук.
Липса на Bluetooth връзка
•	 Уверете се, че високоговорителят е в режим на сдвояване.
•	 Рестартирайте високоговорителя и опитайте отново.
•	 Изключете други Bluetooth устройства наблизо, които могат да причинят смущения.

Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) ≤20 dBm
Работен обхват на устройството: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Минимална мощност на зареждане: 1 W
Максимална мощност на зареждане: 5 W
В комплекта не е включен зарядно устройство.
Мощността, доставяна от зарядното устройство, трябва да е между 
минималната 1 W, изисквана от радиоустройството, и максималната 5 
W, за да се постигне максималната скорост на зареждане.

Megabajt Sp. z o.o. декларира, че радиоустройството високоговорител Tracer Quasar TWS BT е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС е 
достъпен на следния интернет адрес: www.tracer.pl/TRAGLO47763

1,0-5,0 
W
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LT Naudojimo instrukcijaTRACER Quasar TWS BT garsiakalbis

SAUGOS NAUDOJIMO PASTABOS
•	 Negalima smūgiuoti ar gniuždyt įrenginį.
•	 Venkite sąlyčio su benzinu, tirpikliais ir kitomis cheminėmis medžiagomis.
•	 Nenaudokite stiprių elektromagnetinių ar elektros laukų artumoje.
•	 Venkite tiesioginių saulės spindulių ir šildymo prietaisų.
•	 Neardykite, netaisykite ir nemodifikuokite prietaiso.
•	 Negalima valyti prietaiso vandeniu ar panardinti jį į vandenį. Naudojimas ne pagal paskirtį 

panaikina garantiją. Tai būtina prisiminti! Prietaisą reikia valyti drėgnu skudurėliu.
•	 Naudojant prietaisą esant žemai įtampai, gali atsirasti trukdžių. Prietaisą reikia įkrauti laiku.
•	 „Bluetooth“ yra suderinamas su dauguma populiarių išmaniųjų telefonų ir planšetinių kompiuterių, 

tačiau, priklausomai nuo įrenginio ar programos, gali nepalaikyti atskirų funkcijų.
•	 Produktą laikykite ir naudokite normalios aplinkos temperatūroje.
•	 Nelaikykite produkto lietuje ar drėgnoje vietoje.
•	 Produktą valykite minkštu skudurėliu arba, jei reikia, nedideliu kiekiu vandens. Nevalykite 

cheminėmis valymo priemonėmis.
•	 Norėdami prailginti produkto tarnavimo laiką ir apsaugoti klausą, vengite klausytis muzikos 

didžiausiu garsumu ilgą laiką.
•	 Produktas turi įmontuotą ličio bateriją. Siekiant išvengti pavojaus, jos negalima išmesti į šiukšlių 

dėžę.

Siekiant užtikrinti tinkamą naudojimą ir išvengti sugadinimo, prieš naudodami šį produktą 
atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją.

SPECIFIKACIJA:
BT versija: 5.3
Išėjimo galia (RMS): 5 W
Medžiaga: ABS + audinys
Baterijos talpa: 500 mAh
Įkrovimo laikas: 1-2 val.
Darbo laikas: 2-3 val.
Veikimo spindulys: 10 m
Produkto matmenys: 82,5 x 46,5 x 105 mm

PRODUKTO SAVYBĖS:
Muzikos atkūrimas per „Bluetooth“
Laisvų rankų įranga
TF kortelių palaikymas
U flash atmintis
FM radijas
TWS

MYGTUKŲ APRAŠYMAS

1. Pauzė/atkūrimas; TWS; Atsakyti/nutraukti skambutį/atmesti skambutį.
2. Ankstesnis kūrinys, garsumo mažinimas.
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3. Kitas kūrinys, garsumo didinimas.
4. Įjungimas/išjungimas; režimo perjungimas: BT/ FM/ USB/ TF.
5. TF kortelės lizdas.
6. USB atminties lizdas.
7. Įkrovimo lizdas.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:
Įjungimas/išjungimas – Laikykite nuspaudę maitinimo mygtuką.
Bluetooth (BT) – Įjunkite BT režimą, telefone suraskite „Tracer Quasar“ ir prisijunkite.
Telefoniniai skambučiai: trumpai paspauskite „play“ – atsiliepkite į skambutį. Pakartotinai 
paspauskite „play“ – baigti pokalbį. Laikykite nuspaudę „play“ – atmeskite skambutį.
TF kortelė – Įdėkite TF kortelę, kad galėtumėte klausytis muzikos.
USB atmintinė – Įdėkite USB atmintinę, kad galėtumėte klausytis muzikos.
FM radijas – trumpai paspauskite maitinimo mygtuką, kad perjungtumėte į FM režimą. Trumpai 
paspauskite „play“ mygtuką, kad užprogramuotumėte FM stočių. Norėdami gauti geresnį signalą, 
prijunkite įkrovimo laidą (anteną). Norėdami pakeisti radijo stotį, paspauskite ir palaikykite + arba – 
mygtuką.
Įkrovimas – Prijunkite USB laidą prie TYPE-C prievado. Raudona lemputė – įkrovimas. Lemputės 
išsijungimas – įkrovimas baigtas.
TWS (stereo) režimas – Įjunkite du garsiakalbius, du kartus paspauskite „maitinimo“ mygtuką 
viename iš jų. Po garso signalo – suporavimas baigtas. Dėl galimų garsiakalbio konstrukcijos ir 
programinės įrangos pakeitimų, TWS funkcija garantuojama tik sujungus du garsiakalbius iš tos 
pačios gamybos partijos.

PROBLEMŲ SPRENDIMAS:
Įrenginys išsijungia po ilgesnio grojimo – Įkraukite bateriją iki pilno įkrovimo, tada vėl įjunkite 
garsiakalbį.
Veikimo sutrikimai – Patikrinkite, ar garsiakalbis yra „Bluetooth“ veikimo diapazone ir ar tarp 
įrenginio ir garso šaltinio nėra jokių kliūčių.
Nėra Bluetooth ryšio
•	 Įsitikinkite, kad garsiakalbis yra poravimo režime.
•	 Iš naujo paleiskite garsiakalbį ir bandykite dar kartą.
•	 Išjunkite kitus netoliese esančius Bluetooth įrenginius, kurie gali sukelti trukdžius.

Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P) ≤20 dBm
Įrenginio veikimo diapazonas: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Minimali įkrovimo galia: 1 W
Maksimali įkrovimo galia: 5 W
Komplekte nėra įkroviklio.
Įkroviklio tiekiama galia turi būti ne mažesnė kaip 1 W, reikalinga radijo 
prietaisui, ir ne didesnė kaip 5 W, kad būtų pasiektas maksimalus 
įkrovimo greitis.

Megabajt Sp. z o.o. šiuo dokumentu patvirtina, kad radijo prietaisas garsiakalbis Tracer Quasar 
TWS BT atitinka direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra pateiktas šioje 
interneto svetainėje: www.tracer.pl/TRAGLO47763

1,0-5,0 
W
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DROŠĪBAS NORĀDĪBAS
•	 Nedrīkst sist vai saspiest ierīci.
•	 Izvairīties no saskares ar benzolu, šķīdinātājiem un citām ķimikālijām.
•	 Nelietojiet spēcīga elektromagnētiska vai elektriska lauka tuvumā.
•	 Izvairieties no tiešas saules staru un sildierīču iedarbības.
•	 Nelietojiet ierīci, nelietojiet to, nelietojiet to, nelietojiet to, nelietojiet to, nelietojiet to, nelietojiet to, 

nelietojiet to, nelietojiet to, nelietojiet to, nelietojiet to, nelietojiet to, nelietojiet to 
•	 Ierīci nedrīkst tīrīt ar ūdeni vai iegremdēt ūdenī. Ierīces izmantošana neatbilstoši paredzētajam 

lietojumam anulē garantiju. Lūdzu, ņemiet to vērā! Ierīci jātīra ar mitru drānu.
•	 Ierīces lietošana zemā spriegumā var izraisīt traucējumus. Ierīci regulāri jāuzlādē.
•	 Bluetooth ir saderīgs ar lielāko daļu populāro viedtālruņu un planšetdatoru, taču atkarībā no 

ierīces vai lietotnes tas var neatbalstīt atsevišķas funkcijas.
•	 Produktu glabājiet un lietojiet normālā apkārtējā temperatūrā.
•	 Neizvietojiet produktu lietū vai mitrā vidē.
•	 Produkta tīrīšanai izmantojiet mīkstu drānu vai, ja nepieciešams, nelielu daudzumu ūdens. 

Tīrīšanai neizmantojiet ķīmiskos līdzekļus.
•	 Lai pagarinātu produkta kalpošanas laiku un aizsargātu dzirdi, ilgstoši ne klausieties mūziku 

maksimālajā skaļumā.
•	 Produktā ir iebūvēta litija baterija. Lai izvairītos no briesmām, to nedrīkst izmest atkritumos.

Lai nodrošinātu pareizu darbību un novērstu bojājumus, pirms produkta lietošanas rūpīgi 
izlasiet šo lietošanas instrukciju.

SPECIFIKĀCIJA:
BT versija: 5.3
Izejas jauda (RMS): 5 W
Materiāls: ABS + audums
Baterijas jauda: 500 mAh
Uzlādes laiks: 1-2 stundas
Darba laiks: 2-3 stundas
Darbības rādiuss: 10 m
Produkta izmēri: 82,5 x 46,5 x 105 mm

PRODUKTA ĪPAŠĪBAS:
Mūzikas atskaņošana caur Bluetooth
Brīvroku ierīce
TF karšu atbalsts
U flash atmiņa
FM radio
TWS

POGU APRAKSTS

1. Pauze/atskaņošana; TWS; Atbildēt/izbeigt zvanu/noraidīt zvanu.
2. Iepriekšējais skaņdarbs, skaļuma samazināšana.
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3. Nākamā dziesma, skaļuma palielināšana.
4. Ieslēgšana/izslēgšana; režīma pārslēgšana: BT/ FM/ USB/ TF.
5. TF kartes slots.
6. USB flash atmiņas ports.
7. Uzlādes ports.

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA:
Ieslēgšana/izslēgšana – Nospiediet un turiet ieslēgšanas pogu.
Bluetooth (BT) – ieslēdziet BT režīmu, atrodiet savā tālrunī „Tracer Quasar” un izveidojiet 
savienojumu.
Tālruņa zvani: īsi nospiediet „play” – atbildiet uz zvanu. Atkārtoti nospiediet „play” – izbeidziet 
zvanu. Nospiediet un turiet nospiestu „play” – noraidiet zvanu.
TF karte – Ievietojiet TF karti, lai atskaņotu mūziku.
USB atmiņa – Ievietojiet USB atmiņu, lai atskaņotu mūziku.
FM radio – īsi nospiediet ieslēgšanas pogu, lai pārslēgtos uz FM režīmu. Nospiediet īsi pogu „play”, 
lai ieprogrammētu FM stacijas. Lai nodrošinātu labāku uztveršanu, pievienojiet uzlādes kabeli 
(anteni). Lai mainītu radio staciju, nospiediet un turiet pogu + vai -.
Uzlādēšana – Pievienojiet USB kabeli TYPE-C portam. Sarkana diode – uzlādējas. Diode nedeg – 
uzlādēšana pabeigta.
TWS režīms (stereo) – ieslēdziet abus skaļruņus, divreiz nospiediet „ieslēgšanas” pogu uz viena 
no tiem. Pēc skaņas signāla – savienošana ir pabeigta. Sakarā ar iespējamām izmaiņām skaļruņa 
konstrukcijā un programmā, TWS funkcija ir garantēta tikai tad, ja tiek savienoti divi skaļruņi no 
vienas ražošanas partijas.

PROBLĒMU RISINĀŠANA:
Ierīce izslēdzas pēc ilgākas atskaņošanas – Uzlādējiet akumulatoru līdz pilnai jaudai un pēc tam 
atkārtoti ieslēdziet skaļruni.
Darbības traucējumi – Pārbaudiet, vai skaļrunis atrodas Bluetooth darbības diapazonā un starp 
ierīci un skaņas avotu nav šķēršļu.
Nav Bluetooth savienojuma
•	 Pārliecinieties, ka skaļrunis ir pāriestatīts pāriestatīšanas režīmā.
•	 Pārstartējiet skaļruni un mēģiniet vēlreiz.
•	 Izslēdziet citus Bluetooth ierīces tuvumā, kas var radīt traucējumus.

Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P) ≤20 dBm
Ierīces darbības diapazons: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Minimālā uzlādes jauda: 1 W
Maksimālā uzlādes jauda: 5 W
Komplektā nav iekļauts lādētājs.
Lādētāja piegādātā jauda ir jābūt no minimālās 1 W, kas nepieciešama 
radioiekārtai, līdz maksimālajai 5 W, lai sasniegtu maksimālo uzlādes 
ātrumu.

Megabajt Sp. z o.o. ar šo apliecina, ka radioiekārta Tracer Quasar TWS BT ir saskaņā ar direktīvu 
2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: www.tracer.pl/
TRAGLO47763

1,0-5,0 
W
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OHUTUSJUHISED
•	 Seadet ei tohi lüüa ega muljuda.
•	 Vältige kokkupuudet benseeni, lahustite ja muude kemikaalidega.
•	 Ärge kasutage tugevate elektromagnetiliste või elektriliste väljade läheduses.
•	 Vältige otsest päikesevalgust ja kütteseadmeid.
•	 Ärge lahti võtke, parandage ega muudake seadet.
•	 Seadet ei tohi puhastada veega ega veega kasta. Seadme mõeldud otstarbest erinev 

kasutamine tühistab garantii. Palun pidage seda meeles! Seadet tuleb puhastada niiske lapiga.
•	 Seadme kasutamisel madalal pingel võivad tekkida häired. Seadet tuleb regulaarselt laadida.
•	 Bluetooth on ühilduv enamiku levinud nutitelefonide ja tahvelarvutitega, kuid sõltuvalt seadmest 

või rakendusest võib see mitte toetada teatavaid funktsioone.
•	 Toodet tuleb hoida ja kasutada normaalses ümbritsevas temperatuuris.
•	 Toodet ei tohi vihma ega niiskuse kätte jätta.
•	 Toote puhastamiseks kasutage pehmet lappi või vajadusel väikest kogust vett. Ärge kasutage 

puhastuseks kemikaale.
•	 Toote eluea pikendamiseks ja kuulmise kaitsmiseks vältige muusika kuulamist maksimaalsel 

helitugevusel pikka aega.
•	 Toode on varustatud sisseehitatud liitiumakuga. Ohutuse tagamiseks ärge visake akut prügikasti.

Õige kasutamise ja kahjustuste vältimise tagamiseks lugege enne toote kasutamist hoolikalt 
käesolev kasutusjuhend.

TEHNILISED ANDMED:
BT-versioon: 5.3
Väljundvõimsus (RMS): 5 W
Materjal: ABS + kangas
Aku maht: 500 mAh
Laadimisaeg: 1-2 tundi
Tööaeg: 2-3 tundi
Tööulatus: 10 m
Toote mõõtmed: 82,5 x 46,5 x 105 mm

TOOTE OMADUSED:
Muusika taasesitus Bluetoothi kaudu
Kõlar
TF-kaardi tugi
U-flash-mälu
FM-raadio
TWS

NUPPUDE KIRJELDUS

1. Pauus/taasesitus; TWS; Vasta/lõpeta kõne/lükka kõne tagasi.
2. Eelmine lugu, helitugevuse vähendamine.
3. Järgmine lugu, helitugevuse suurendamine.
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4. Sisse/välja lülitamine; režiimi vahetamine: BT/ FM/ USB/ TF.
5. TF-kaardi pesa.
6. USB-mälupesa.
7. Laadimisport.

KASUTUSJUHEND:
Sisse/välja lülitamine – hoidke toitenuppu all.
Bluetooth (BT) – Lülita sisse BT-režiim, otsi telefonist „Tracer Quasar” ja ühenda.
Telefonikõned: lühike vajutus „play” – võta kõne vastu. Uuesti vajutades „play” – lõpeta kõne. 
Hoides all „play” – lükka kõne tagasi.
TF-kaart – Sisestage TF-kaart, et mängida muusikat.
USB-mäluseade – Sisestage USB-mäluseade, et mängida muusikat.
FM-raadio – lühike vajutus toitenupule lülitab FM-režiimi. Lühike vajutus nuppu „play” 
programmeerib FM-raadiojaamad. Parema vastuvõtu tagamiseks ühendage laadimiskaabel 
(antenna). Raadiojaama vahetamiseks hoidke nuppu + või - all.
Laadimine – Ühendage USB-kaabel TYPE-C-porti. Punane LED-tuli – laadimine. LED-tuli kustub – 
laadimine lõpetatud.
TWS-režiim (stereo) – Lülitage sisse kaks kõlarit, vajutage ühel neist kaks korda nuppu „toide”. 
Pärast helisignaali – sidumine on lõpetatud. Kõlari konstruktsiooni ja tarkvara võimalike muudatuste 
tõttu on TWS-funktsioon tagatud ainult kahe sama tootepartii kõlari ühendamisel.

VIGADE LAHENDAMINE:
Seade lülitub välja pärast pikemat taasesitust – Laadige aku täielikult ja lülitage kõlar uuesti 
sisse.
Töötamise häired – Kontrollige, kas kõlar on Bluetoothi levialas ja kas seadme ja helallika vahel ei 
ole takistusi.
Bluetooth-ühendus puudub
•	 Veenduge, et kõlar on sidumisrežiimis.
•	 Taaskäivitage kõlar ja proovige uuesti.
•	 Lülitage välja teised läheduses olevad Bluetooth-seadmed, mis võivad põhjustada häireid.

Saatja maksimaalne võimsus (E.I.R.P) ≤20 dBm
Seadme töösagedus: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Minimaalne laadimisvõimsus: 1 W
Maksimaalne laadimisvõimsus: 5 W
Komplektis ei ole kaasas laadijat.
Laadija võimsus peab olema vahemikus minimaalselt 1 W, mida 
raadioside seade nõuab, kuni maksimaalselt 5 W, et saavutada 
maksimaalne laadimiskiirus.

Megabajt Sp. z o.o. kinnitab käesolevaga, et raadiosaatja Tracer Quasar TWS BT vastab direktiivile 
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav järgmisel veebiaadressil: www.
tracer.pl/TRAGLO47763

1,0-5,0 
W
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PRECAUȚII DE SIGURANȚĂ
•	 Nu loviți și nu striviți dispozitivul.
•	 Evitați contactul cu benzen, solvenți și alte substanțe chimice.
•	 Nu utilizați în apropierea câmpurilor electromagnetice sau electrice puternice.
•	 Evitați expunerea directă la razele solare și la dispozitive de încălzire.
•	 Nu demontați, reparați sau modificați dispozitivul.
•	 Nu curățați dispozitivul cu apă și nu îl scufundați în apă. Utilizarea dispozitivului în mod 

necorespunzător anulează garanția. Rețineți acest lucru! Curățați dispozitivul cu o cârpă umedă.
•	 În timpul utilizării dispozitivului la tensiune redusă, pot apărea perturbații. Încărcați dispozitivul în 

mod regulat.
•	 Bluetooth este compatibil cu majoritatea smartphone-urilor și tabletelor populare, însă, în funcție 

de dispozitiv sau aplicație, este posibil să nu suporte anumite funcții.
•	 Produsul trebuie depozitat și utilizat la temperatura ambiantă normală.
•	 Nu expuneți produsul la ploaie sau umiditate.
•	 Pentru curățarea produsului, utilizați o cârpă moale sau, dacă este necesar, o cantitate mică de 

apă. Nu utilizați produse chimice pentru curățare.
•	 Pentru a prelungi durata de viață a produsului și a proteja auzul, evitați să ascultați muzică la 

volum maxim pentru perioade lungi de timp.
•	 Produsul este echipat cu o baterie litiu încorporată. Pentru a evita pericolul, nu aruncați bateria la 

gunoi.

Pentru a asigura o utilizare corectă și pentru a preveni deteriorarea, citiți cu atenție acest 
manual de instrucțiuni înainte de a utiliza acest produs.

SPECIFICAȚII:
Versiune BT: 5.3
Putere de ieșire (RMS): 5 W
Material: ABS + țesătură
Capacitate baterie: 500 mAh
Timp de încărcare: 1-2 ore
Timp de funcționare: 2-3 ore
Rază de acțiune: 10 m
Dimensiuni produs: 82,5 x 46,5 x 105 mm

CARACTERISTICI ALE PRODUSULUI:
Redare muzică prin Bluetooth
Set hands-free
Suport pentru carduri TF
Memorie flash U
Radio FM
TWS

DESCRIEREA BUTOANELOR

1. Pauză/redare; TWS; Răspunde/închide telefonul/respinge apelul.
2. Melodie anterioară, reducere volum.
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3. Melodia următoare, creșterea volumului.
4. Pornire/oprire; comutare mod: BT/ FM/ USB/ TF.
5. Slot pentru card TF.
6. Port USB flash.
7. Port de încărcare.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE:
Pornire/oprire – Țineți apăsat butonul de pornire.
Bluetooth (BT) – Activați modul BT, căutați „Tracer Quasar” pe telefon și conectați-vă.
Apeluri telefonice: apăsați scurt „play” – preluați apelul. Apăsați din nou „play” – încheiați apelul. 
Țineți apăsat „play” – respingeți apelul.
Card TF – Introduceți cardul TF pentru a reda muzică.
Memorie USB – Introduceți memoria USB pentru a reda muzică.
Radio FM – Apăsați scurt butonul de pornire pentru a comuta în modul FM. Apăsați scurt butonul 
„play” pentru a programa posturile FM. Pentru o recepție mai bună, conectați cablul de încărcare 
(antenă). Pentru a schimba postul de radio, apăsați și țineți apăsat butonul + sau -.
Încărcare – Conectați cablul USB la portul TYPE-C. LED roșu – încărcare. LED stins – încărcare 
terminată.
Mod TWS (stereo) – Porniți cele două difuzoare, apăsați de două ori „alimentare” pe unul dintre 
ele. După semnalul sonor – asocierea este finalizată. Datorită posibilelor modificări ale structurii 
difuzorului și ale software-ului acestuia, funcția TWS este garantată numai în cazul conectării a 
două difuzoare provenite din același lot de producție.

DEPANARE:
Dispozitivul se oprește după o redare îndelungată – Încărcați complet bateria, apoi porniți din 
nou difuzorul.
Interferențe – Verificați dacă difuzorul se află în raza de acțiune Bluetooth și dacă nu există 
obstacole între dispozitiv și sursa de sunet.
Nu există conexiune Bluetooth
•	 Asigurați-vă că difuzorul este în modul de asociere.
•	 Reporniți difuzorul și încercați din nou.
•	 Opriți alte dispozitive Bluetooth din apropiere care pot cauza interferențe.

Puterea maximă a emițătorului (E.I.R.P) ≤20 dBm
Intervalul în care funcționează dispozitivul: 2400 MHz – 2483,5 MHz

Puterea minimă de încărcare: 1 W
Puterea maximă de încărcare: 5 W
Setul nu include încărcător.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între minimul de 1 W cerut 
de dispozitivul radio și maximul de 5 W pentru a atinge viteza maximă de 
încărcare.

Megabajt Sp. z o.o. declară prin prezenta că dispozitivul radio difuzor Tracer Quasar TWS BT este 
conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la 
următoarea adresă web: www.tracer.pl/TRAGLO47763

1,0-5,0 
W



Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumen
tach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpa
dami. Zużyty sprzęt może zawierać substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, 
niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obo
wiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w 

celu właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można uzy-
skać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surow-
ców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają 
na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, its packaging or 
accompanying documents means that the product may not be thrown out together with other waste. Used 
equipment may contain substances with toxic and carcinogenic properties, hazardous to human health 
and life, and poisoning the soil and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used 
equipment to a designated collection point for its proper processing. For more information on recycling 
of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal services and 
the place where you purchased this product. 
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of secondary raw 
materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes are formed that affect the 
preservation of the common good, which is a clean natural environment.

Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00


